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............................................................................................................. [p1].............................................................................................................

[Reverend] and dear Sir1

I thank you very much for your kindness and likewise Mr Algar2  I like Ostende very much3  at least the marine

parade I slept an additional hour I think and my head is certainly freer from pain4  that is all I can say - I feel

the watchful t has not passed o yet -

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

tomorrow I hope to go to Brussels5  I dont know how long I shall stay but either Samuel or I will write to you

from there -

Yours very Truly in [Christ]

Jemima Hazelan[d]

......
1 Deze brief komt net na de brief van J. Stroud aan G. Gezelle van [26/08/1860 t.p.q. - 31/03/1861 t.a.q.].

2 Op 26/08/180 worden G. Gezelle en J. Algar overgeplaatst van Roeselare naar Brugge om er een Engels College op te richten. Op

31/03/1861 wordt het Engels College opgedoekt. De brief is dus geschreven tijdens deze periode.

3 Jemima spreekt over dit uitstapje met Samuel naar Oostende in haar brief aan G. Gezelle van [26/08/1860 t.p.q. - 31/03/1861 t.a.q.].

4 Jemima klaagt veel over haar gezondheid o.m. over hoofdpijn en maagpijn. Hier gaat het over een aanval van hoofdpijn waarover ze

schreef in haar brief aan G. Gezelle van [26/08/1860 t.p.q. - 31/03/1861 t.a.q.].

5 In haar brief van [26/08/1860 t.p.q. - 31/03/1861 t.a.q.] aan Guido Gezelle vertelt Jemima dat ze een afspraak had in Brussel met een

professor van het Sint-Michielscollege. Deze professor zou Samuel willen onderwijzen. Omwille van deze reden gaan ze naar

Brussel.
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